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SCIENCAJ KAJ TEKNIKAJ TEMOJ

NEBRUEEBEIGADO
de S-ro A ndre  Kling,

(Daŭrigo %aj F ino .)

N un ni ekzam enu rim edojn ebligantajn  m algrandigi danĝerojn  
kaŭzatajn  de bru leb leco  de m aterioj uzataj de hom o por konstruado, 
vestado, ornam ado, k. t. p .

K om ence estas utila m em origi ke tiuj m aterioj havas tre  diversajn 
ekflam iĝeblecojn, kaj ke, pro  tio, oni povas taŭge elekti tiujn, kiuj 
ne necesigas specialajn an taŭzorgojn . M etalaj ĉarpen taĵo j, konstru- 
aĵoj el ŝtono, cem ento, gipso, k .t.p . p rezen tas abso lu t^n  sendanĝer- 
econ ; se teksaĵoj de lano, anim ala silko, harego, k .t.p . kontaktiĝas 
al flam o, ili ekbrulas pli m alpli rap ide, sed ilia b ru lado estas mal- 
rap ida  ĉar ĝi p roduk tas preskaŭ  neniun  flam on.

K ontraŭe konstruaĵoj ĉe kiuj troviĝas m aldikaj, poraj dekoraĵoj, 
realigitaj per vastaj etenditaj tolaj surfacoj, vestaĵoj, ornam aĵoj aŭ  
kostum aĉoj faritaj el m alpezaj teksaĵoj, tuloj, m uslinoj, k. t. p ., 
posedas tian bru leblem econ ke, se iu el ĝiaj parto j estas plivarm igata 
kontakte je  flam eto, b ru lan ta  korpo aŭ eĉ e lektra  sparko, ili subite 
ekbrulas kaj ba ldaŭ  estas konsum itaj de flam oj. Por m aterioj de tiu 
speco  garantio trudiĝas, se ili estas uzataj, laŭ  gravaj kvantoj, en 
lokoj, kie kuniĝas m ultenom braj personoj, kaj laŭ kondiĉoj, kiuj ne 
forpelas ĉiujn ŝancojn  de ekflam iĝado.

Fine estas ŝtofoj, kiuj pro  sia naturo  m em , estas tiel ekbruleblaj 
ke ilia Uzo m etas iliajn uzanto jn  en konstan tan  danĝeron. Estas 
ekzem ple produktaĵo j fonditaj sur nitro-celulozo, kies plej disvast- 
iĝita tipo estas celuloido, tiu plastika ŝtofo, per kiu oni fabrikas 
ĉiuspecajn  m odlitajn  objektojn, kaj ankaŭ  la ekflam eblajn  kinem ato-
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grafojn filmojn. Cia ekflamiĝeco estas, tia, ke ĝi subite fajriĝas kiam 
temperaturo de iu el ĝiaj partoj atingas 150 ĝis 180 gradojn, kaj, ke, 
post kiam komencis ĝia brulado, estas preskaŭ neebla haltigi ĝian 
bruladon per ordinaraj rimedoj'; efektive, se oni enmergigas mason 
de flamiĝanta celuloido en sitelon da akvo, ĝi daŭrigas vigle mal- 
komponiĝi, eligante tre gravan volumenon da gaso, kiu spontanee 
ekflamiĝas kontakte je aero. Pri tiaj materioj, ne temas pri rimedoj 
taŭgaj por malpligrandigi ilian bruleblemecon, la nura trudiĝa rimedo 
pri sekureco rilate al ili, estas tute rezigni ilian uzon, kaj anstataŭi 
ilin per nedanĝeraj samspecaĵoj, ekzemple moldeblaj ŝtofoj je fondo 
de celuloza acetato aŭ formola kazeino.

* * *
Taŭgeco por ekflamiĝo, de materioj kies facila brulebleco estas 

konata, povas varii multege laŭ la stato de diseco, en kiu ili prezent- 
iĝas. Ekzemple grandvolumena ligna trabo ekflamiĝos nur malfacile, 
kaj, por ekbruligi ĝin, estas necesa ke grava fajro longtempe kon- 
taktu ĝin. Kaŭzo estas, ke la kalora konduktemeco de ligno, kvan- 
kam malgranda, forigas la kaloron transiĝintan el la kontaktloko per 
la fajro, kaj, ke plie la surfacoj de kontakto inter la varma masa 
ligno kaj aero ne estas vastaj. Dum kontraŭe disrompaĵoj devenantaj 
de sama trabo ekbrulas, ĉar ili povas plivarmiĝi ĝis temperaturo de 
malkomponado de elementoj de ligno, kaj ĉar surfaco de kontakto 
inter tiuj ruboj kaj aero estas sufiĉe vasta. Pro tio, en konstruaĵo, eĉ 
se multenombra publiko amasiĝos en ĝi kelkafoje, oni ne opinias 
necesa, krom en tute specialaj kazoj, nebrulebligi dikajn ligno 
pecojn ; dum, kontraŭe, oni traktos, laŭ la maniero, kiun ni tuj 
montros, la maldikajn lignopecojn, teksaĵojn de lignaj fibroj, pajlon 
de tegmentoj, k.t.p.

* * *
Oni nomas « nebrulebligado » traktadon de facile bruleblaj ma- 

terioj, por malgrandigi ilian emon al brulado.
Oni ne povas tro rediri, ke nebrulebligado ne celas nebrulebligi 

materiojn, kiuj estas bruleblaj ; ĝi nur celas trudi al tiuj materioj 
malrapidan kaj senflaman bruladon — t.e. bruladon laŭ kondiĉoj 
ebligantaj haltigi komencantan incendion, kaj eviti, ke, ĉe la 
personoj ĉeestantaj lokon kie ĝi ekkomencas, vido de flamoj nasku 
tiun senton de timego, kiu preskaŭ neeviteble fariĝas paniko.

Por atingi tiun rezulton, oni klopodos eviti, per taŭgaj rnnedoj, 
kondiĉojn, kiujn ni montris favoraj al brulado. Ohi malhelpos ke la
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garantiotaj ŝtofoj atingu, tu te  aŭ  parte , tem pera tu ron  de m alkom - 
ponado , k lopodos m aldensigi oksigenon kontak te  je la bru leb la  ma- 
terio , aŭ  fine, per taŭge elektitaj kataliziloj, m alpligrandigi oksidiĝem - 
econ de la garantio ta  ŝtofo aŭ  tiun de la produktoj de ĝia fajra mal- 
kom ponado. E fektive, de kelkaj jaroj, oni scias ke ekzistas anti- 
oksigenitaj kataliziloj, t.e . negativaj kataliziloj, kiuj treege m alpli- 
grandigas rap idecon  de oksidadoj. P ro  tio kelkaj. organikaj kloraj 
devenaĵoj, ekzem ple tetraklorido de karbono, agas kiel estingiloj ; 
pro tio ankaŭ , sulfora anhidrido, produktita  de bru lado de sulforo 
aŭ  karbona sulfido, agas sam e por estingi kam enincendiojn .

K om ence, por m alhelpi ke la bru leb la  m aterio  plivarm iĝu ĝis 
m alkom ponado, oni agigos kom binaĵojn , kiuj, por plivarmiĝi, sorbas 
tre  g randan kvanton  da kalorioj, ekzem ple tre  h idratiĝintajn m etalajn  
salo jn .k ies m alhidratiĝo necesas sorbadon  de grava kvanto d a  kaloro. 
G ipso, laŭ stato  de ŝm iraĵo, estas en  tiaj kondiĉoj; pro  tio, tabu leto  
kovrita, laŭ  giaj du flankoj, de sufiĉe dika tavolo de gipso, ne ek- 
bruliĝas se oni agigas sur iu parto  flam on de blovfajrtubo, ĝis kiam  
brulado de ŝm iraĵo kaŭzis ĝian m alhidratiĝon, kio necesigas longan 
tem pon. P ro  tio ankaŭ , ligna ŝtuparo , kovrita de gipso, povos, dum  
incendio, sufiĉe longe rezisti por ebligi ke la publiko forlasu etaĝojn, 
kiujn ĝi atingas. j

Por eviti kontak ton  de aero  al la bru leb la  ŝtofo, uzotaj procedoj 
malsimilos laŭ la m aniero  laŭ kiu tiu ŝtofo prezentiĝas.

Se tem as pri bruleblaj teksaĵoj, pendan ta j senfalde laŭlonge mur- 
ojn, sufiĉas ilin streĉi kaj apliki, laŭ  senpera  kontakto , al tiuj m uroj. 
T iam aniere  b ru lado  kom encita en  iu parto  de la teksaĵo  ne  povos 
disiĝi, ĉar pario  de m uro agos, ne nur kiel m alplivarm iganta sur- 
faco, sed ankaŭ  m alhelpan te  cirkuladon de aero  ĉirkaŭ teksaĵo .

Sam a rezulto  estas ricevita se oni algluas al unu el la flankoj de 
la teksaĵo, folion de am ian ta  papero , aŭ  eĉ dikan folion de m alm ulte 
brulebla papero .

A lia rim edo ŝirmi teksaĵojn  aŭ vegetalajn  fibrojn, konsistas pro- 
•dukti, ĉe surfaco de fadenoj de tiu teksaĵo  aŭ  de tiuj fibroj, protekt- 
an tan  ŝm iraĵon, kiu izolas ilin parte  je  la ĉ irkaŭanta  aero. Oni ricevas 
tiun rezulton uzante salojn, nom itajn nebrulebligantajn . Inter la plej 
efikaj estas alkalaj boratoj kaj fosfatoj, kiuj, p ro  varm o, fondas, 
sorbiĝas de la fibroj, kaj kovras ilian surfacon de vitro rezistan ta  je 
ago de varm o, kaj izolanta je aero  la b ru leb lan  ŝtofon. T eksaĵo
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sorbinta iun el tiuj saloj, bru las m alrapide kiel tindro, sed ne plu  
okazigas flam ojn.

T iu  p rocedo  estas uzata  por protekti la tea tra jn  dekoraciojn.
N ebrulebligado de tiuj dekoracioj konsistigis m alfacilan problem - 

on, ĉar kelkaj el tiuj saloj difektas kolorajn ŝtofojn uzitajn  por tiuj 
dekoracioj. Mi konstatis tam en, post longa studado , ke sorbigante 
m iksaĵon konsistantan el 6 parto j de borakso kaj 5 parto j de borata  
acido, oni ricevas tu tan  nebru leb lecon  de tiuj teksaĵoj, nedifek tan te  
iliajn propreco jn  kaj kolorojn.

Oni povas uzi tiun m iksaĵon laŭ  la sekvanta m aniero  :
a) Por trakti la netuŝitajn  teksaĵojn , oni m ergos ilin en la ĉi-suban 

banon  :
Borakso =  60 gramoj ; Borata acido =  50 gr. ; A kvo =  1 litro.
Kiam  la teksaĵo  estos sorbiĝinta la solvaĵon, oni forigos troon de 

tiu lasta kaj sekigos la teksaĵon.
T iu  m etodo estas la plej taŭga  laŭ ĉiuj vidpunktoj.

b) Por trakti tolojn ĉe la m om ento kiam  ili tuj ricevos dekoracion:
O ni solvos, varm e, en  I litro de gluaĵo difinita por esti fono de

la pen tra ĵo , 200 gram ojn de la m iksaĵo :
Borakso =  6 partoj; Borata acido =  5 partoj; kaj sur tiu  m alavare 

e tend ita  fono, dekoracisto  aplikos dekoracion.

c) Por trakti la jam  finitajn dekoraciojn :
P er pulvorŝprucigilo (ekzem ple tiu kiun oni uzas por trakti vinber- 

arbojn) oni ŝprucigos ĉe la dorsa flanko de la tolo, solvaĵon, kiu 
en tenos :

Borakson =  41 gram ojn ; B oratan acidon =  34 gr. ; A kvon =  1 
litron ; tiam aniere ke la tolo sorbu ĝin uniform e.

Post dek aŭ  dekkvin m inutoj, oni rekom encos tiun  ŝp rucadon  per 
pli densan  solvaĵon, kiu entenos :

Borakson =  82 gram ojn ; Boratan acidon =  68 gr.; A kvon =  1 
litron, kiun oni etendos kiel eb le  plej uniform e ; poste  oni lasos 
sekiĝi.

* *  *

N ebrulebleco  de tuloj, m uslinoj, tarlatanoj (ĉefe pantalonoj, 
skarpoj, vualoj, k .t.p .)  kaj ĝenerale  ĉiuj m alpezaj ŝtofoj, povas esti 
realigata  per sam aj procedoj m ontritaj ĉi-supre.

Ekzem ple fabrikistoj povos, an taŭ  ol forsendi siajn teksaĵojn, 
nebrulebligi ilin, m ergante en  banon  ĉi-supre m ontritan  por nebrul- 
ebligado de netuŝitaj ŝtofoj ; teatro j vestofaristoj povos trakti la
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faritajn  vestojn per la du ŝprucadoj m ontritaj pri la jam  pentritaj 
toloj ; fine blanklavistoj povos, post lavado de tiuj vestoj, doni aŭ  
redoni al ili deziritan nebru leb lecon , m iksante al ĉiu litro da akvo, 
difinita por p repari am elgluojn por glazuroj , 200 gram ojn de la 
m isksaĵo :

Borakso =  6 parto j ; Borata acido =  5 parto j.
K om preneble, post ĉiu lavado, nebrulebligado estos refarata , kia 

a jn  estu la unue uzita p rocedo. A plikado de tiu nebrulebliga 
apre tu ro  neniel m alhelpas postan  gladadon ; kontraŭe ĝi plifaciligas 
ĝin.

* * *

Sam e tiu trak tado  estas rekom endinda pri nebrulebligado de 
vualoj de edzin iĝanto j, aŭ  roboj de  kom uniantinoj, kiuj iafoje, pro  
ilia ekflamiĝemeco,* kaŭzis terurajn  m alfeliĉojn.

Pri la teatraj dekoracioj, nebrulebligado de lignopecoj uzitaj por 
kadroj, aŭ  en konstruado de trairebloj, akcesoraĵoj, trudiĝas akre 
nur se tiuj lignopecoj havas dikecon m alpligrandan ol 5 centim etroj; 
escep te  se ili estas uzotaj por konstruaĵoj klasifikitaj en  kategorioj 
pri kiuj energiaj helpaj rim edoj, taŭgaj por halti rap ide  koynencon 
de incendio, estas truditaj.

T iu  nebru leb leco  povas esti realigata  per injekto, en  la m ason de 
ligno kaj ĝis interno, de taŭgaj salaj solvaĵoj (am oniakaj fosfatoj, 
kalcia klorido, k .t .p .) .

Sed tiu m etodo estas sufiĉe m alfacila unuflanke pro  tio ke lignoj, 
traktitaj an taŭ  ol ili estos prilaboritaj, akiras m alm olecon, kiu kaŭzas, 
ke tiu p rilaborado fariĝas tre m alfacila ; kaj aliflanke pro  tio ke 
in jektado en  jam  prilaboritajn  lignojn p rezen tas ankaŭ  grandajn  mal- 
facilojn.

P rocedo  m alpli efika ol la in ternen  in jektado, sed kies ap likado 
havigas tam en kontentigajn  rezultojn, konsistas pro tekti surfacon de 
ligno per dika tavolo de nebru leb la  pentra ĵo .

Oni povos realigi tian  pen tra ĵon , ekzem ple, laŭ  la suba  m aniero : 

1°) Solvigi en duona litro da varm eta akvo 250 gram ojn de am oniaka
fosfato ;

2°) Solvigi en  duona litro da  varm a aŭ  varm eta akvo 10 gram ojn de 
gelatino aŭ  « haŭ ta  gluaĵo ».

Miksi la du  solvaĵojn, aldoni 10 gram ojn da  okro aŭ  cinabro, kaj 
apliki tiun m iksaĵon, per peniko, laŭ dika tavolo, sur la ligrion.

Ni signalu ke eluzo aŭ  defekto  de la p ro tek tan ta  tavolo, pro troa
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daŭro, estos sciigataj de m alapero  je  koloro de okro aŭ  cinabro. ĉ e  
tiu okazo oni denove aplikos p ro tek tan tan  tavolon.

K oncerne la procedoj por nebrulebligado, kiuj utiligas katalitikajn 
antioksidantajn  agentojn , ilia finpreteco  estas ĝis nun tro  neperfek ta  
por ke oni rekom endu ilian uzon ; ni kontentiĝos signalante ilian 
ekzistadon, ne insistante pri ili.

La suprem ontritaj procedoj kaj form uloj ne estas la solaj, kiujn 
oni povas uzi ; sed ni konsilas ilin uzi pro  ilia efikeco, persistem eco 
de ilia efiko ilia nedifektigeco rilate al dekoracioj.

La Granda Elektromagneto 
de la Franca Scienca Akademio (,)

de M . D ixsaut, profesoro ĉe la P asteura , L iceo.

... D e an taŭ  la g randa m ilitado, oni sentis bezonon  de a ltpo tenca  
elektrom agneto , kaj la dem ando  estis studita de S-oj D eslandres, Pe- 
rot, Fabry, W eiss  kaj ĉefe de unu el la plej em inentaj m ajstroj de la 
m oderna fiziko, kies laboroj ĉefe rilatas al serĉadoj pri fizika optiko 
kaj rilatoj inter lum aj kaj m agnetaj fenom enoj, S-ro Cotton  (2), 
m em bro de la F ranca  Scienca A kadem io, D irektoro de L aboratorio  
de  fizikaj serĉadoj ĉe la Sorbono, P rezidan to  de la teknika kom itato 
de fiziko ĉe la nacia  oficejo de serĉadoj kaj eltrovoj.

Pos tla  granda m ilifado, dum  kiu, h e lpa ta  de kelkaj siaj disĉiploj, 
li aplikis ĉiujn siajn k lopodojn  al problem oj de nacia  defendo , S-ro 
C otton, reiris al siaj verkoj pri m agneta  kam po kaj al studoj, kiujn 
li kom encis an taŭ  dudek  jaroj, por ricevi sam tem pe po tencajn  kaj 
vastajn  kam pojn. Liaj klopodoj sukcesis ; g randa E lektrom agneto  
estas konstruita kaj de du jaroj altinteresaj serĉadoj estas faritaj laŭ 
sia d irektado. Ni tuj m ontros la renkontita jn  m alfacilaĵojn, kaj kia- 
m aniere estas starigita la plej g randa elektrom agneto  en la m ondo.

La celo ne estas sam a se tem as pri elek trom agneto  de dinam o- 
m aŝinoj, levaparato j, sonoriloj, relajoj, aŭ  pri e lektrom agneto  de 
laboratorio . En la unua apara to  interpoluso (F. entrefer) povas esti

(1) Parolado ĉe la radiotelefona stacio de Supera Lernejo de Poŝtoj kaj Telegrafoj 
laŭ iniciato de la Franca Asocio por progresigo de Sciencoj.

(2) S-ro Cotton, konvinkita kaj lerta esperantisto, prezidis la Internacian Sciencan 
Asocion Esperantistan. Li gvidis la viziton faritan de anoj de I.S.A.E. al tiu 
aparato, dum la Pariza Universala Kongreso.



tre m algranda, aŭ  eĉ ne ekzisti ; kontraŭe, en la dua, interpoluso 
estas regiono, kie oni lokigos studapara to jn , ŝtofojn, sur kiuj agos 
m agneta  kam po. Sekve se kam po devas esti kiel eble plej in tensa, 
estas necesa ke interpoluso estu kiel eb le  plej vasta. E n ĉiuj 
m agneto-optikaj fenom enoj, ekzem ple, efiko (rotacio aŭ  birefrakto) 
estas p roporcia  je la longo de la  tuboj lokitaj en  la fortolinioj. Plie 
tiu kam po devas kiel eble m alplej varii laŭ spaco kaj laŭ  tem po, t.e . 
ke ĝi devas esti uniform a laŭ granda spaco, kaj resti senŝanĝa dum  
eksperim ento j. Fine realigado de kam po devas esti studrim edo kaj 
ne  celo; pro tio, apara to  devas esti facile uzeb la, uzan te  m algrandan 
kvanton  da elektra  energio, tia  ke eksperim entisto  ne estu okupata  
de klopodo por ricevi kaj reguligi kam pon, ne hezitu  rekom enci 
m ultfoje eksperim enton aŭ  m ezuron. Oni vidas ke la kontentigotaj 
kondiĉoj estas m ultaj kaj iom kontraŭdiversaj ; ili starigis variajn  
problem ojn  kaj necesigis longajn studojn.

K rom  m agnetoj, ni havas du  rim edojn  por havigi m agnetan  
kam pon :

le — Bobenoj transirataj de fluoj, sen fera  kerno. K am po estas 
p roporcia  je fluo ; sekve oni povas, a lm enaŭ  teorie, pligr^ndigi sen- 

fine kam pon ne ŝanĝante dim ensiojn de apara to , nur p ligrandigante 
elspezon de energio en la vbobeno . Je 1905 ĝis 1909, tiu solvo kon- 
tentigis m ultajn fizikistojn, kiuj konsideris eb la  realigadon de milion- 
oj de gaŭsoj. Sed elspezo de elektra energio estas grandega, kaj plie 
tiu energio aliform iĝas en kaloron, kiun oni devas forpreni.

2® — Bobenoj transirataj de fluo, kune kun fera kerno. E n tiuj 
elektrom agnetoj propredirita j, fera kerno  kondu tas kiel m agneto  
kaj sekve pligrandigas kam pon ne  necesigante, dum  konstan ta  funk- 
ciado, plian elespezon de energio.

Rezultoj prezentitaj de S-ro Fabry  ebligas kom pari tiujn du tipojn . 
Por realigi kam pon de 20.000 gaŭsoj, nur laŭ d iam etro  de 10 cm ., 
necesus potenco  de 162 kilovatoj, dum  elektro IVefss je fera  kerno 
de 17 cm. havigas tiun kam pon unuform a de 20.000 gaŭsoj elspe- 
zante nur 3 Kv. Do senfera bobeno  donas m albonegan  p rodukton  ; 
ĝi postulus pli ol mil kilovatojn por doni 100.000 gaŭsojn, necesigante 
m alsim plan instalon kaj tre  grandan  elspezon por longdaŭra ekspe- 
rim ento. T am en  oni ne devas forgesi, ke, se senfera bobeno  ne 
taŭgas por ĉiuj serĉadoj, ĝi povas esti utilega je kelkaj okazoj : S-ro 
Cotton  a lprenis la du aranĝojn  en instalado de la g randa elektro.

A ten tinda  estas sagaca ideo de fizikisto K apitza , kiu daŭrigas siajn
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serĉadojn  de 1927 ĉe Cavendish-a  laboratorio . Gi konsistas trairigi 
fluojn de granda in tenseco (72.000 am peroj laŭ  2500 voltoj, t.e . 
160.000 K v .), dum  treege m allonga tem po  (ĉirkaŭ unu centono de 
sekundo), ne sufiĉe longa por ke la fadeno  de la bobeno  fandu. 
K om preneble  neniu  m ezuro estas eb la kaj oni devas uzi enregistrant- 
ajn  ilojn, kiuj enskribas unuflanke variojn de fluo aŭ  kam po, ali- 
flanke ŝanĝojn de la studenda fenom eno. T iam aniere  K apitza  ricevas 
plej a ltpo tencan  kam pon iam  ricevitan, t.e . ĉirkaŭ 300.000 gaŭsojn. 
T iu  m etodo, kiu m ontras m ulte da  inventem o kaj lerteco, ne taŭgas 
por la celo de S-ro Cotton.

A ntaŭ  la m ilitado, S-ro W eiss  m ulte progresigis konstruon de 
elektro-m agnetoj por fizikaj studoj kaj realigis apara ton  je tre spacaj 
kerno j,20  cm. diam etre; volvajo konsistas el m etala  tubo  kondukanta  
fluon, kaj trairata  de akva fluo difinita por forporti’ kaloron produkt- 
itan de  Joule-a  efiko; kio ebligas trairigi pli in tensajn  fluojn kaj ĉefe 
ricevi valoron de kam po tre konstantan , necesan  por efektivigi me- 
zuron. Plie volvaĵo estas apartig ita  laŭ sekcioj aranĝitaj laŭserie por 
elek tra  fluo, kaj laŭparalele  por akva fluo. Fine S-ro W eiss m ulte 
pliperfektigis la apara ton , ansta taŭan te  polusajn  ferajn  pecojn  per 
ferokobaltaj (30 % da  koba lto ), kies saturita  m agneteco  superas je 
10 % tiun de la plej pura  fero. V erdire  tiu pligrandigo de m agneteco 
estas nur teoria, ĉar, p ro  a lta  prezo  de tiu alojaĵo, oni ne povas fari 
la tu tan  kernon — oni faras nur la polusajn pecojn  — en ferokobalto; 
tam en  oni atingas 6 % da supereco  ĉirkaŭe.

En 1914, laŭ p ropono  de S-ro A p p e l, kom isiono de m em broj de 
la Scienca A kadem io ekzam enis kondiĉojn pri realigado de  elektro- 
m agneto  posedan ta  escep tan  po tencon  : tio okazis post agado  de 
S-ro Cotton  dum  du jaroj ; li estis tiu tem pe profesoro ĉe la Supera 
N orm ala L ernejo  kaj interesigis pri sia projekto , doganon de la 
Scienca Fakulta to  S-on A p p e l, kaj m ultajn alinaciajn  sciencistojn. 
S-ro W eiss, kun kunlaborado  de S-ro Piccard, kom encis studbn de 
apara to  je  60 toneloj, p rezen tan ta  500.000 am pero-turnojn , kaj kies 
polusaj pecoj havis d iam etron  da I m etro ; ĝi necesigis po tencon  da 
50 Kv.

Post m ilitado la tem o estas denove ekzam enita, ĉar nova studo 
fariĝis necesa pro  serĉadoj faritaj de 1914, speciale de Villard kaj 
Ollivier en  Francujo , Boas kaj P ederzani en  G erm anujo. O ni decidis 
ŝanĝi form on antaŭvid itan  de W eiss, kaj fari an taŭan  studon sur 
m odelo  m alpligrandigita ĝis unu kvarono, sekve m alm ultekosta kaj
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facile m anm ovebla. K onstruado kaj studoj sur m odelo realiĝis ĉe 
O ficejo de B ellevue  (apud  P arizo), kie la d irektoro S-ro Breton  in- 
tencis loĝi la definitivan elektro-m agneton, uzante por ĝia funkciado 
la tiean  e lektran  po tencon , t.e . 2.000 Kv-ojn. O ni povis, sur tiu 
m odelo, aranĝi kernojn , postum ojn, (F. cu lasse), trabojn , ĉe 400 
am peroj kune kun 135.000 am perturnoj.

Inter la trovitaj rezultoj estas unu iom surprizanta : estas senutil- 
eco de la m agneta cirkuito, kutim e uzata  en e lektro-m agneto j. Gi 
utilas kiam  ĝi estas ferm ita kaj ne  saturita, kiel en transform atoroj ; 
sed ĝi fariĝas senutila por elektro-m agnetoj je in terpoluso funkciantaj 
na jbare  je  saturiĝo. Oni povas plisimpligi la aparaton , konservante 
nur du bobeno jn  sur sam a akso, kun du sendependaj kernoj : la 
esenca faktoro, kiu difinas la aparaton , estas kam po de la bobenoj 
ĉe la centro. L aŭ tiu rezulto, por pligrandigi kam pon de interpoluso, 
oni antaŭvidis a ldonon de pliaj bobenoj, m algraŭ ĝeno, kiun ili eble 
kaŭzus por instalado de aparato j de studo kaj m esuro.

(D aŭrigota.)

PBI LA ABB0BE8K0J DE LEDUC <’>
(laŭ artikolo de kem iisto  ]. Serra)

La arboreskoj de L educ , kiuj eniris la sciencan m ondon ko- 
m ence de 1’ nuna jarcento , vekis en  ĉiuj m edioj grandan  m iron. 
Ili instigis al m ultaj skribaj kaj parolaj pridiskutoj. Iliaj form oj, 
planto-sim ilaj, kreskaĵo-sim ilaj, elvokis m ultajn  supozojn. Cu vere 
povas ekzisti « vegetalaj » substancoj m alvivantaj ?

Facilege estas la realigo de tiaj plantosim ilaj arboreskoj. ĉ iu j 
am atoroj povas ilin efektivigi. Jen  kiel :

P renu  dulitran cilindran bokalon  kaj surŝutu funden  tavoleton 
de  pure  lavita sablo. Poste, enverŝu solvaĵon de kom erca natria  
silikato, duone diluitan per akvo. ĵe tu  en  la likvaĵon kelkajn 
p izgrandajn  kristalojn de  diversaj saloj, nom e de kupro, fero, 
m angano, nikelo. A tendu  m om enton. Baldaŭ vi rim arkos ke la 
kristaloj, kvazaŭ grajnoj, ekĝerm os kaj kreskos ŝupren. Iom post

(1) E1 la bulteno n-ro 2 (1931) de la Kemia Instituto en NANCY (Orient- 
Francujo).
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iom , dum  la kreskado, burĝonas branĉeto j. L a tiam aniere kreskantaj 
arboreskoj havas g randan  sim ilecon je p lantoj.

Jen  la scienca klarigo de Ffenom eno, ŝajne tre  kom plika, sed 
reale  tre sim pla.

La grajno (ni supozos ĝin kupra sulfato) kontaktiĝas kun natria  
silikato. ĉ irkaŭe , ĉe la kontak ta  surfaco, form iĝas nesolvebla kupra  
silikato, kiu estas kvazaŭ tre m aldika m em brano. T ia  m em brano 
estas duone trapenetreb la . Interne de fg ra jn o , kupra  sulfato altiras 
osm oze al si, el ekstere, iom da akvo. T iu  kvanteto  da  akvo trairin ta  
la m em branon solvas alian parte ton  de kupra  sulfato. Sed tre ba ldaŭ  
tiu m em brano tro m alforta, pro  tro  granda in terna prem forto, krevas 
D enove, saturita  solvaĵo de  kupra  sulfato elflŭas el la grajno. T uj, 
kontak te  kun natria  silikato, form iĝas krusteto  de kupra  silikato. 
La ĵetvojo de Telfluinta kupro-silikata solvaĵo fariĝas nesolvebla 
b ranĉeto . T iel daŭ radas la reakcio ; ĉiuflanke fendiĝas la m em br- 
ano, elŝprucas kupra  sulfato kaj aperas longaj filam entoj p lanto- 
sim ilaj.

L a plej rap ide  kreskantaj arboreskoj estas tiuj de la kom erca 
h id rata  m angana sulfato ; tiuj-ĉi aspektas kiel densa hararo  ; ofte ili 
atingas dek centim etrojn.

K alia aluno donas trunketo jn  sen flankaj kreskaĵoj.

Fero  donas fortiketajn  ram pan ta jn  branĉeto jn .

L aŭ la koncentro  de Fsilikato-solvaĵo kaj la enm etitaj solveblaj 
saloj, varias la rap ideco  kaj la form oj de T arbetoj. T re  graciaj kaj 
fantaziaj povas esti la ricevataj formoj.

Jen  do tre in teresaj eksperim entoj facile fareblaj de kurso gvid- 
antoj. (L a aranĝinto  de ĉi-tiu artikolo, — sam tem pe kem iisto — ofte

f

faras tiajn  eksperim entojn  dum  siaj esperant-lingvaj kunvenoj. In- 
strui E speran ton  kaj sciencon, sam tem pe distri la ĉeestan taron , jen  
m etodo kiu ĉiam  bone helpas al varbado .)

Tradukis kaj aranĝis G . SA G ET.
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PBI DIFEKTOJ EN EANAJ TEKSAĴOJ 
PRO OKSIDIĜO DE OLEO ">

(d e  Prof. k ano™ko P IN T E ).

O leum ado de lano celas m eti sur la fibron iun kvanteton  da grasaj 
ŝtofoj, por helpi al la glitado kaj mildigi la e lek trajn  efikojn dum  la 
ŝpinado.

L a tiucele uzataj grasaj ŝtofoj kaj ilia proporcio  varias laŭ la lanoj 
kaj ties celoj. K arditaj lanoj estas oleum ataj per em ulsaĵo de gras- 
acidoj (oleino) kalkulante 12— 13 % da  tiaj ŝtofoj, rilate al la pezo 
de Flano. Kom bitaj lanoj bezonas 0,7— I % da neŭtraj oleoj, arakid- 
aŭ  oliv-oleo. Lanoj por trikaĵoj bezonas kutim e 1,5—2 % da oliv- aŭ 
arakid-oleo.

Por bone kom preni, kiel efektiviĝas la oksidiĝo de 1’grasacidoj, 
utile estas rem em origi kelkvorte ilian fundam entan  konsiston.

Grasoj apergis en la naturo  sub form o de gliceridoj de grasacidoj, 
neŭtraj kom binaĵoj, en  kiuj la bazo glicerino neŭtrigas la acidajn  
funkciojn de 1’grasacidoj. )

O rganikaj grasacidoj rezultas el la fiksiĝo de radikalo  karboksila 
—C o.O H . sur rad ikalon  h idrokarbidan . G rasacidoj povas esti sa- 
turitaj, — kiel ekzem ple ĉe la p ropana ta  acido:

H H O
H ~ C—C—C

H H OH

ĉ iu j karbonoj estas saturitaj per hidrogeno.
Ili povas esti nesaturitaj ; tiukaze ili enhavas karbonojn  kun 

etilenaj ligiloj (duoblaj ligiloj). O lein-acido estas tia  ne saturita 
acido, kun jena  form ulo :

CH3 ( CH1 2 )7 - CH =  CH - (CH2 )7 - CO.OH

Per hidrolizo, t  .e. per ago de akvo, neŭtraj grasoj duoniĝas je siaj 
kom ponaj elem entoj ; unuflanke, grasacidoj ; aliflanke glicerino.

T iu  hidrolizo povas okazi, ĉu per agado  de naturaj ferm entiloj

(1) E1 la 14a bulteno (Aprilo 1932) de 1’« Laboratorio por industriaj analizoj
kaj esploroj » ĉe la Komerca ĉambro en ROUBAIX (Nord-Francujo).
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entenataj en la grasoj ; ĉu per agado de akvo-vaporo, je alta  tem - 
pera tu ro  en  kunesto  de kata lizan ta  m etaloksido.

La pli-m alpli g randa acideco  de graso m ontriĝas per determ ino 
de Fneŭtriga koeficiento, kiu indikas la nom bron de miligramoj da 
K O H  necesaj por neŭtrigi la grasacidojn en tenatajn  en unu gram o 
da graso.

G rasacidoj ricevitaj per hidrolizo de neŭ tra  graso oksidiĝas pli- 
m alpli rap ide . O ksigeno fiksiĝas sur la etilenajn  funkciojn kaj mal- 
altigas la iod-koeficienton de l oksidiĝintaj grasacidoj. Oksidiĝo kreas 
lakton-kom binaĵojn , kiuj devenas de alkohol-acidoj post perdo  de 
akvo-m olekulo, kaj kies m ontra form ulo povas skribiĝi jene

CH2 — (CH2 )2 — CO 
O

Oksidiĝo povas ankaŭ  okazigi la form adon de ketonaj funkcioj 
—CO—  kaj eĉ rom pi la m olekulon en grasacidojn je pli m alalta m ole - 
kulpezo. Form iĝo de laktonaj funkcioj en la m olekulo m ontriĝas 
per pliatiĝo de Fsaponiga koeficiehto, tial ke, dum  la saponigado, 
K O H  fiksiĝas sur la acidan  funkcion sam tem pe dum  ĝi renaskas la 
alkoholan  funkcion.

P er oksidiĝo de oleum aĵo en lano, plialtiĝas la tem pera tu ro , tiel 
ke povas iafoje ekbruli la varo (nom e, ĉe forte oleum itaj karditaj 
lano j). O ksidiĝinta oleo donas sur la fibretojn, m aldikan m em breton, 
kies tu ta  forigo estos ofte neeb la . Plie, pro  sia intim a kuniĝo kun la 
grasoj, lano ankaŭ  kunoksidiĝas. Gia e lem enta  kom pono povas 
ŝanĝi ; tio estas kaŭzo de m odifo en la tinktura sorbem o de 1’lano.

Se okazis tro  forta oksidiĝo, tiam  estas rim arkeblaj sur la fibretoj 
signoj de fiziko-kem ia difektiĝo, je aspek to  de ŝveliĝo aŭ penik- 
form aĵoj. Lano, kies o leum aĵo oksidiĝis, m ontras post tinkturado, 
nuancojn  pli m alhelajn  kaj pli flavecajn, pro  la koloro de Fform ita 
o lea m em braneto  kaj pro  Fm odifiĝo de P tink tu ra  avideco.

A ldonite estu ankaŭ , ke kaŭzo de difektiĝo kuŝas ofte en  la 
neregula vaporum ado de F fadenoj. ĉ a r  vaporum ado helpas al hidro- 
lizo kaj oksidiĝo de fg ra sa j ŝtofoj.

(A ranĝis k al tradukis G . SA G E T .)
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SCIIGOJ
Nia m em bro S-ro Gueritte  kom unikas al ni leteron, kiun li sendis 

al Inĝ. L e  Gavrian, ĝenerala  sekretario  de la « Internacia Asocio por 
la Kongresoj de V ojoj » ; ni tradukis ĝin kaj publikigas parton  de ĝi 
por doni gravan argum enton al niaj am ikoj uzindan  por p ropagando  
en la teknikaj m edioj.

« ... U tileco de E speran to  aperas grava se oni ekzam enas teknikan  
vortaron en ses lingvoj de la privojaj term inoj publikigitan de nia 
A socio last jare ...

Ekzem ple en franca lingvo la term ino Passage inferieur estas tra- 
dukita en danan , germ anan, ita lan  kaj h ispanan  lingvojn per esprim - 
oj, kiuj en tenas ideon de io suba, kaj tio respondas al la franca di- 
fino: ponto  per kiu vojo transiras sube relvojon aŭ kanalon. Nu la 
angla term ino estas over-bridge t.e. supera ponto  kaj difino estas 
a bridge 'conveying  railway, canal, over a road  (t. e. su p e r) ...

Eĉ en A nglujo ne estas unuanim o pri la vera signifo de esprim o 
« overbridge  ». Mi dem andis skribe pri tio ĉirkaŭ dudek  inĝenierojn; 
senescep te  inĝenieroj, kiuj okupiĝas pri fervojoj respondis ke tio 
estas ponto  pri kiu vojo transiras super fervojo t.e . difino mala je 
tiu, /eiun donas nia vortaro. Inĝenieroj, kiuj okupiĝas pri vojjoj, havas 
diversajn opiniojn ; nur m alplim ulto el ili konsentas pri n ia difino.

Nu, tiu ĝeno m alaperus per uzo de E speran to  — ĉar rail estas, en  
E speranto , relo kaj prepozicioj super  kaj sub  tradukas la francajn  
au-dessus kaj au-dessous ; sekve superrela ponto  estas senerare 
ponto , kiu trairas fervojon super tiu vojo; kaj subrela  vojo, aŭ  ponto , 
trairos sub la fervojo. Eĉ se du fervojoj trairas unu sub la alia aŭ  
inverse, kaj se la ponto  estas super unu el ili kaj sub la alia, en 
E speran to  oni povos nom i ĝin interrela... »

T iu letero  estas publikigita en  la O ficiala Bulteno de la In ternacia 
Asocio por la Kongresoj de V ojoj.

* * *
Je la 16-a de O ktobro  an taŭtagm eze okazis en  Japana Esperanto- 

Instituto  Fakkunsido de japanaj sciencistoj kun 11 ĉeestantoj el 
diversaj sciencaj fakoj, m atem atika, fizika, kem ia, m eteorologia, 
elektroteknika, av iada, agrikultura k .t.p . sub prezido de s-ro O noda.

S-ro E gam i de T okio Im peria U niversitato raportis, ke li kaj kelkaj 
kolegoj nun  sin okupas je kom pilado de Scienca Legolibro  taŭga por 
p rep a ra  kurso al universitato. S-ro Kutvahara  de O osaka  Kemi-in- 
dustria L aboratorio  raportis pri la aktiveco de kem iistoj-esperantistoj
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kaj akcentis pri la neceso  de Ligo inter japanaj sciencistoj-esperant- 
istoj. D-ro O ishi de  T ateno  Aerologia Observatorio  donis ĝeneralan 
rim arkon pri E sp .-m ovado ĉe sciencistoj. 1 S-ro Takagi de Tofeto 
Eleltfra K om panio  publikigis siaflankan p retecon  kunlabori kun sam- 
fakanoj. Sekvis varm a d iskutado kaj kom una tagm anĝo.

(R aportas S-ro Kuu)ahara-T osih ide, O osakfl.)

VIVO DE NIA ASOCIO
Kiel kutim e G en era la  k u n sid o  d e  n ia  A so c io  okazos dum  la 

25-a kongreso ĉe Kolonjo.
L a m em broj, kiuj deziras ke iu dem ando  estu ekzam enata  en  tiu 

kunsido, bonvolu sciigi pri ĝi la ĝeneralan  sekretarion Pr-on M esny, 
21 rue Jacob, Paris, an taŭ  la unua de Junio.

T agon , horon kaj lokon de la kunsido ni sciigos en la venonta 
Bulteno.

* * *

N ovaj A n o j aliĝintaj de la unua de D ecem bro 1932 
ĝis la unua de M arto 1933.

B ritu jo :
E vans (A . C .)  « W akerley  », 67, G loucester R oad , C heltenham .

J a p a n u jo :
Okario-Sigeo, kem iisto, ĉe S-ro Im am ura-K azuo, M inam iokazim atyo 

2-2, Taisyo-ku, O saka.
Y am azaki-K yniti, el. inĝeniero, N ippon D enryoku O saka H enden- 

syo, O zone-M ura, Toyono-gun, O saka-hu.
K oosaburo H aĵi, e lek tra  inĝeniero, N ippon D enryoku, Sozetyo 1, 

K ita-ku, O saka.
N e d e r la n d o :

B elin fan te  (F ritz), S tudento  fiz. m at. B anstraat, 22, D en H aag.
U so n o :

S-ino D ave H . Morris (de I .A .L .A .), 19, E ast 70 street, New-York.

SEKCIO DE TEKNIKAJ V0RTAE0J
R aporto  de D -ro  In ĝ-o  E. W tister  traduk ita  el la germ ana lingvo, 

verkita laŭ  deziro de ASLIB (A ssocia tion  o f Special Libraries and  
Jnform ation B ureaux) por ĝia K ongreso en O xford, la 23-9-1932 kaj 
tie  lautlegita de D-ro H u tton , enhavas rekom endon pri E speranto .

* * *
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P ro  Jam boreo  (kunsido de Skoltoj), kiu okazis ĉe B udapest la 
lastan  jaron , estis publik igata m algranda faka vortaro en hungara, 
franca kaj angla lingvoj. Nia m em bro S-ro Balkaritji aldonis esperant- 
an  tradukon  de ĉiu vorto.

* * *

En « B ulteno de Centra K om ita to  de Sovetrespublikara Esper- 
antista U nio-M oskvo (U .S .S .R .)  », pro  p reparo  al la « M onda Spar- 
tak iado  », kom encas publikigado de S p ortterm in aro , rilata al la 
korpkultur-konkura parto . A nkaŭ  ĝi en tenas kom andojn  kaj priskri-
badon  de la ĉefaj ludoj, ekz. P iedpilko (F u tba lo ).

* * *

En la « L um o Orienta  », kvaronjara organo de Jap an a  Budhana 
Ligo E sperantista , aperas B u d h ism a  T erm in aro .

PRI SCIENCA TERMINARO
de Fritz Belinfante

Banstraat, 22, D en Haag, N ederlando.

L a in teresa Sc. Fund . E sp. T erm . de S-ro R o lle t de Vlsle certe 
pruvas, ke, kvankam  ĝuste franco povas tre bone elpensi^ novajn 
radikojn  por traduki esperan ten  sciencajn term inojn —  tial, ĉar la 
rom anidaj radikoj ĝenerale  estas p referindaj, —  tam en  ĝuste franco 
ne estas la plej konvena persono por elpensi, kie necesas nova- 
radiko, kaj kie ne. P recipe tial, ĉar en la franca lingvo m ankas plej 
parte  kunm etitaj vortoj, franco ne facile vidas la g randegajn  eblojn 
kunm eti sciencajn term inojn el jam  ekzistantaj oficialaj radikoj. L aŭ 
tiu v idpunkto  nederlandano  certe  estas tre  feliĉa. Ekz. : kiu franco 
supozus eĉ, ke « vertico » estas ansta taŭeb la  per kunm etitaĵo  — se 
li ne scius, ke la nederlandanoj sen ia m alhelpo uzas la k laran  
vorton « angulpunkto  » f« hoekpun t n) ? (1) C etere, ankaŭ  la ger- 
m ana kaj certe aliaj lingvoj povas helpi nin dum  la konstruado 
sciencan palacon  el ordinarlingvaj brikoj. Kaj oni ne  povas dubi pri 
tio, ke, kie ajn nur ekzistas la eblo esprim i ion per tiaj « brikoj », oni 
ne  devas enkonduki novan, kiel ajn  belan , radikon. ĉ u  la an taŭ- 
paro lo  de 1’F undam ento  ne jam  parolas pri tio ?

K unlaboro  de ĝerm anidlingvanoj kaj rom anidlingvanoj tial povas

(1) « punt » ankaŭ signifas « pinto », sed « angulpinto » ne ŝajnas al mi scienca 
traduko. '



esti treege fruktodona. Kaj al mi ŝajnas, ke tia  kunlaboro  ankoraŭ  
tro m ankis ĉe la verkiĝo de l term inaro de S-ro R olle t de Vlsle, kiel 
a jn  m eritp lena ĝi ja estas !

Jen  la ĉefaj profitoj de Fkunm eta sistem o : oni nur bezonas en- 
konduki m algrandan parton  el la radikoj, kiuj estus oficialigendaj laŭ 
al « franca » sistem o. Sed precipe : legante esperan tan  term inon ne 
jam  konatan  ĉu kiel vorton, ĉu eĉ kiel ideon, oni povos pli facile 
diveni la sencon. Oni do evitos iom da m alkonsento  pri la precizaj 
formoj de novaj enkondukataj radikoj, kaj oni kreos sistem on, laŭ 
kiu novaj sciencaj ideoj povas esti tradukataj E speran ten  laŭ m aniero 
ne tro m alklara por hom o ne scipovanta la latinan kaj la grekan 
lingvojn. Pro tiuj ĉi kaŭzoj ankaŭ  ebliĝas farado  am pleksajn  
sliparojn (kaj poste  eĉ sciencajn leksikonojn) enhavantajn  vortojn 
por ĉiuj sciencaj ideoj — sen grandega nom bro da enkondukendaj 
radikoj. T iaj vortoj tu te  ne bezonas esti oficialigataj — ili jam  estas 
oficialaj per si m em  ! — kaj la pratiko povos sole decidi pri tio, ĉu 
ekz. estas p referinda la esprim o « rektlinia angulo », ĉu « streĉita 
angulo », ĉu « rektigita angulo », ĉu la nura, laŭ mi preferinda, 
« rek ta  angulo » ( =  90°) (kio nur tial estas iom m aloportuna, ĉar 
en  germ anidaj lingvoj oni uzas tiun ĉi esprim on en la senco : « orta 
angulo »).

E lekto el tiaj form oj kom preneble  ne nur estos farata  laŭ  la logiko, 
sed ankaŭ  laŭ la jam a ekzisto de tiaj kunm etitaĵo j en  naciaj lingvoj. 
Kaj tial estus tre  utila, se tiuj, kiuj kunm etos sliparojn tiajn, a ldonu 
nacilingvajn tradukojn , por ke oni povu kom pari la E speran tan  kun- 
m etitaĵon  kun la nacilingvajn.

T ie, kie nova radiko tam en  nepre  ŝajnas enkondukenda, — ankaŭ  
post pristudo la kunm etitaĵo jn , kiuj povus anstataŭi ĝin, — oni certe 
tre ofte povos ĉerpi el la franca lingvo, kaj tie ankaŭ  la verko de 
S-ro R . de VI. tre utilos.

Mi intencas kunm eti jam  tian  sliparon, sed ĉar mi ne havas m ultan 
liberan  tem pon por tio, mi konsilas ĉiun ankaŭ kpm enci tian  laboron. 
Eĉ al mi nune m ankas la okazon tradukigi ĉiujn vortojn de ekster- 
landaj fizikistoj kaj m atem atikistoj (aliajn tem ojn  mi ne p rilab o ro s); 
do mi nur pe tas ĉiujn entuziasm ulojn sendi al mi listojn de term inoj 
el sia nacilingvo kun esperan taj klarigoj — francoj speciale sendu  
tiujn term inojn, kiuj m ankas en la Sc. Fund. E sp. T erm .



Internacia Scienca Asocio Esperantista
(I. S ,A .E .j

Gen. Sekretario : P-ro R. Mesny, 21 rue Jacob, Paris, Francujo.

ST A T U T O J
1. — La Asocio celas propagandi kaj apljki la internacian help- 

lingvon Esperanto en la sciencaj kaj teknikaj ronddj kaj faciligi, ĝian 
uzadon per ĉiuj rimedoj,

2. — Fariĝas Asoĉianoj la personoj akĉeptitaj de la Komitato»
3. — La Asocianoj konsistas el honoraj kaj aktivaj membroj 

La aktivaj membroj entenas :
a) personojn ;
b) societojn kaj korporaciojn.

4. — La honoraj membroj estas elektataj de la Komitato kaj 
pagas neniun kotizon

5. — Ciuj aktivaj membroj pagintaj la kotizon rajtas voĉdoni 
pri ĉiu demando.

6. — La Asocian administras Komitato konsistanta el .6—10 
membroj elektitaj por du jaroj kaj anstataŭeblaj poduone ĉiudujarp.

7. — La Komitato elektas estraron konsistantan <el f^ezidanto, 
vic-prezidanto, ĝenerala sekretario, sekretario-kasisto..<

8. -— ŝanĝoj en la statutoj pdVas esti decidataj nur se la d u . 
trionoj de la Asocianoj akceptas ilin per voĉdono ; sama nom bra 
(2/3 de la Asocianoj) same estas necesa ppr decidi pri la finigo de 
la Asocio, kaj pri la uzo de la kapitalo restanta.

9. — La Asocio kuniĝas ĉiujare en ĝenerala kunsido. La de- 
cidoj alprenitaj de la ĉeestantoj estas konigataj al iuj membroj ; 
tiuj decidoj estas aplikataj, se ne estas ricevita plimulto da kontraŭ- 
diroj, dum la sekvantaj 3 monatoj.

10. — Se almenaŭ dek samfakistaj membroj tion proponas al 
la Komitato, faka sekcio povas esti fondata ; ĝia tasko estas propa- 
gandi kaj apliki Esperanton en ĝia speciala rondo.

11. — Faka sekcio povas havi estraron, regularon, bŭltenon kaj 
specialan kotizpn krom tiuj de la Asocio, sed nur post aprobo de 
la Komitato.

12. — Faka sekcio kuniĝas almenaŭ unufojon jare.
13. — La kotizo estas fiksita ĉiujare de la Komitato. (1)
14. — La Sekretario-kasisto prezentas ĉiujare raporton pri la 

financa stato de la Asocio, por aprobo de la ĝenerala kunveno.

(1) A k tiv a  subtenanta  rtiembro ; jara kotizo f 2,5 dolaroj; dumviva kotizos 
40 dol.

Afetiva m em bro; jara kbtiZo: 0,5 dolaro ; dumviva kotizo: 10 dol. 
S ocieto j kaj K o rp o ra c io j; jara kotizo minimume 5 d o l.; 20-jara kotizo:

75 dol. \  ‘
(Oni povas pagi la dumvivajn kotizojn per partaj morisumdj.)

K O T IZ O J sendotaj al la kasisto Ŝ-ro R on sseau , 2 , rue A lfr e d -d e  V igny ,
B econ -les-B ru yeres (S e in e ) , France. Poŝta ĉekkonto n° 698-55 Paris. por 
Aŭstrujo, Belgujo,. ĉefioslovakujo, Danujo, Francujo, Germariujo, Hungarujo, 
Luksemburgd, Nederlando, Polujo, Svedujo,. Svisujo, Dantzig, kaj aliaj.



Sciencaj & Teknikaj Verkoj
Fr. fr.

Enciklopedia Vortareto Esperanta (Verax) ......  .................................... elĉerpita

Provo de Marista Terminaro (Rollet de flsle) .......................................... l̂ĉerpita
Poliglota Vademecum de Intemacia Farmacio (Rousseau) .................. 25.—
Konsilaro por la farado de la Sciencaj kaj Teknikaj Vortoj (Komi-

siono de I. S. A . E ., direktoro Rollet de 1‘Isle), 1911 .................................  10.—
(ĉe  la LIBRAIRIE CENTRALE ESPERANTISTE, 11, r. de Sevres, Priris.)
Masinfaka Esperanta Vortaro prielementa (Wŭster) ............ — .—
Enciklopedia Vortaro (I-a, U-a, III-a ^aj IV-a partoj) (Wuster) ...........  —.—

(ĉe  FERDINAND HIRT & SOHN, Leipzig.)
Raporta Stenografio, alfaro de la angla sistemo Pitman al Esperanto

(Montagu C. Butler) ......................................................... .................... 2 sh 6 p.
(ĉe BRITISH ESPERANTO ASSOC., 142 High Holbom, London W.C.) 
Komerca Vortaro en Esperanto (Kreuz kaj Mazzolini) ....... ................  17.50

(ĉe Esperanto-eldonejo A. PAOLET, St. Vito, al Tagliamento.)
Esperanto, 500 komercaj frazoj (R. Kreuz, L. K.) .................... 5.—:

(Eldonejo: W1LHELM VIOLET, Stuttgart.)
Regularo de Debata Stenografio por Esperanto laŭ la sistemo Stolze-

Schrey (Alfaro Schneeberger) (R. Kreuz, L. K.) ........... .......................  2.—
(Eldonejo: BUCHHANDLUNG DES STENOGRAPHENVERBANDES 

STOLZE-SCHREY, Breitestr., 21, Berlin C. 2.)
Scienca Fundamenta Esperanta Terminaro (S-ro Rollet de 1'Isle) 25.— 
NomenklatUro de Kemio kaj Vortaro de Kemio (Komisiono de

I.S.A.E. direktoro Rollet de, 1'Isle), eltiraĵo de «Scienca Gazeto», 1912 2.50
(Mendoj al Ŝ-ro ROŬSSEAU, 2, rue Alfred de Vigny,

Becon-les-Bruyeres (Seine), France.)
Leksikono Japana-E sperantade Kemio kaj Farmacio. (Hermesa

Rondeto ĉe Farmacia Fako de Tokio Imperia Universitato) Vol. I.
kaj II. elĉerpitaj; Vol. III........... ..........  ...................................... . jen 0.50
(Mendoj al JAPANA ESPERANTO INSTITUTO.)

Seslingva vortareto de medikamentoj laŭ japana farntakopeo
(Esp.-latina-japana-germana.angla-franca) (Hermesa Rondeto)

(Mendoj ai JAPANA ESPERANTO INSTITUTO, Motomaĉi I. 24,
Hongo-Ku, ‘Tokio.)

Medicina Teknika Vortaro ...........  ..........  ............................. dolaroj 2.00
(Mendoj al INTERNACIA MEDICINA REVUO, 255. avenue Long- 
champs, Uccle-Bruxelles.)

Juristisches Wdrterbuch Deutsch-Esperanto, (D. E. Liebeck, Druck
und Verlag Max Haasse, Berlin)   ......... ...................... ............,....... —.—

Teknikaj Revuoj
Internacia Medicina Revuo, jarabono 1 dolaro; abonejo: D-ro Kempeneers, 

I9, av. Montjoie, Uccle;, Brukellcs, Belgique. Postĉekkonto 28.14.51 Bruxelles. 
Luksa eldono 3 dol.

Scienca Gazeto, jarabono I dolaro ; Amefika Esperanto Instituto, Madison.
Wis., Usono.

PRESEJO DE BELGA ESPERANTO-INSTITUTO. K, S. — ANTVERPENO
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